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[…]

Wy hebben nog aan d'een en d'ander achter oplossing gevraagd op de vragen uit Loquela maar al wat wy

gevonden hebben is dat eene okkernoot koorstepille1  genoemd om dat zy galachtig door de olie die er in zit en

als men er veel van eet de koorts krygt.

Hortense Gezelle Brugge

Indien ik u kan in iets anders van dienste zyn gy moet my niet sparen

......
1 De vraag komt voor bij het lemma KOORTSEPILLETJE, in: Loquela: 5 (Kerstmaand 1885) 8, p.61: ”Dit w. verwekt eene vrage en brengt

eene leeringe meê. De

vrage is: Hoe komt het dat men dat pilletje, dat keestje, het koortsepilletjen heet?” Maar Hortense verwijst hier naar dezelfde vraag

die tussen andere vragen staat in het Bijblad op Loquela: (Kerstmaand 1885): “Waarom heet men de keeste of het keestje van eene

akernote het koortsepilletje ? Z. Loquela 1885, hlfz. 49.”

Geselecteerde weergave: leestekst 1





xx/[01/1886], Brugge, [Hortense Gezelle] aan [Guido Gezelle] i

Briefbeschrijving

Verzender [Gezelle, Hortense]

Ontvanger [Gezelle, Guido]

Verzendingsdatum xx/[01/1886]

Verzendingsplaats Brugge (Brugge)

Annotatie Datum gereconstrueerd op basis van de brieftekst: antwoord op vraag uit de

kerstmaand 1885 van Loquela; adressant en plaats gereconstrueerd op basis van

notitie van G.G. ; adressaat gereconstrueerd op basis van contextuele gegevens.

Annotatie Datum gereconstrueerd op basis van de brieftekst: antwoord op vraag uit de

kerstmaand 1885 van Loquela; adressant en plaats gereconstrueerd op basis van

notitie van G.G. ; adressaat gereconstrueerd op basis van contextuele gegevens.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 1 enkel vel, 103 mm x 132 mm

papier, wit, rechthoekig geruit

papiersoort: 1 zijde beschreven, inkt

Staat fragment: bovenkant van vel ontbreekt

Toevoegingen op zijde 1 links in de zijrand: taalkundige notities: Koortse/pilletje (inkt, verticaal, hand

G.G.); op zijde 1 onderaan: Hortense Gezelle Brugge (inkt, hand G.G.)

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief 3586, koortsepilletje

Bibliotheekrecord https://anet.be/desktop/gga/nl/opacgga/nr=tg:gga_6.16767

Geselecteerde weergave: leestekst i

https://anet.be/desktop/gga/nl/opacgga/nr=tg:gga_6.16767


xx/[01/1886], Brugge, [Hortense Gezelle] aan [Guido Gezelle] ii
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Incipit Wy hebben nog aan d'een en d'ander
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notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.

Colofon

Titel xx/[01/1886], Brugge, [Hortense Gezelle] aan [Guido Gezelle]

Editeur Karel Platteau

Wetenschappelijke leiding Els Depuydt

Partners Openbare Bibliotheek Brugge (Guido Gezellearchief); Centrum voor Teksteditie en

Bronnenstudie (Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal en Letteren); Instituut voor

de Studie van de Letterkunde in de Lage Landen (ISLN) (Piet Couttenier, Universiteit

Antwerpen); Guido Gezellegenootschap

Uitgever Guido Gezellearchief, KANTL/CTB

Plaats van uitgave Brugge, Gent

Publicatiedatum 2024

Geselecteerde weergave: leestekst ii

https://www.brugge.be/bibliotheek
https://ctb.kantl.be
https://ctb.kantl.be
https://www.uantwerpen.be/nl/onderzoeksgroep/isln/
https://www.uantwerpen.be/nl/onderzoeksgroep/isln/


xx/[01/1886], Brugge, [Hortense Gezelle] aan [Guido Gezelle] iii

Beschikbaarheid Teksten en afbeeldingen beschikbaar onder een Creative Commons Naamsvermelding

- Niet Commercieel licentie.

Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]

Geselecteerde weergave: leestekst iii

https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/deed.nl
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/deed.nl
mailto:els.depuydt@brugge.be

